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Dohoda o skonceni
Ramcovej zmluvy o predaji reagencii zo
dna 30.6.2006

(dalej len ,,Dohoda“)

uzatvorena medzi

Roche Slovensko, s.r.o.

Sidlo: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

ICO: 35887 117

DIC: 2021832087

IC DPH: SK2021832087

Pravna forma: spolo¢nost’s ru¢enim obmedzenym
Zapisand: v obchodnom registri Okresného sidu
Bratislava I, oddiel Sro, viozka ¢. 31845/B

Bankové spojenie:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR
Woerden, Holandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Nemecko

V mene ktorej konaju: Anna-Maria Reinig,
prokuristka a Gerhard Barosch, na zaklade plnej moci

(dalej len ,,predavajuci®)

Detska fakultnd nemocnica s poliklinikou Bratislava
Sidlo: Limbova 1, 83340 Bratislava,

ICO: 00607231

DIC: 2020848368

IC DPH: SK 2020848368

Pravna forma: Statna prispevkova organizécia
Zriadena: Ministerstvom zdravotnictva
zriad'ovacou listinou s G€innost'ou od 1.1.1991

SR,

V mene ktorej kond: Doc. MUDr. Ladislav Kuzela,
CSc., riaditel

(dalej len ,,kupujaci)

(dalej spolu ako ,,zmluvné strany“alebo jednotlivo ako

Roche Slovensko, s.r.o. Commercial Service
Diagnostics Division
Lazaretska 12

811 08 Bratislava

Agreement on termination of
the Framework Agreement on Sale of
Reagents of 30.6.2006

(hereinafter referred to as the “Agreement”)

by and between

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered Office: Cintorinska 3/A, 81108 Bratislava
Company ID: 35 887 117

Tax ID: 2021832087

VAT ID: SK2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in: the Commercial Register held with the
District Court of Bratislava I, Section Sro, File No.
31845/B,

Bank details:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR
Woerden, Netherlands

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Germany

1

Represented by: Anna-Maria Reinig, proxy holder and
Gerhard Barosch, acting under a power of attorney

(hereinafter referred to as the ,,Seller)

and

Detska fakultnd nemocnica s poliklinikou Bratislava
Registered Office: Limbova 1, 83340 Bratislava
Company ID: 00607231

Tax ID: 2020848368

VAT ID: SK 2020848368

Legal form: state contributory organization
Established by: Ministerstvom zdravotnictva SR,
zriad'ovacou listinou s G€innost'ou od 1.1.1991

Represented by: Doc. MUDr. Ladislav KuZzela, CSc.,
director

(hereinafter referred to as ,,Buyer®)
the “Parties” or

(hereinafter jointly referred to as

http://www.roche.sk
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,Zmluvna strana")
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Dna 30.6.2006 predavajuci a kupujaci uzavreli
Ramcovi zmluvu o predaji reagencii v zmysle §
409 anasl. zdkona ¢. 513/1991 Zb. Obchodny
zakonnik v zneni neskorSich predpisov, ktorej
predmetom je zavazok predavajliceho predavat
kupujucemu reagencie vymedzené v Prilohe €. 1
tejto  Zmluvy na zaklade jednotlivych
objednavok kupujuceho a zavazok kupujuceho
prevziat' od predavajlceho objednané reagencie
a zaplatit' dohodnutd kapnu cenu podla tejto
Zmluvy (dalej len ,,Zmluva“).

Zmluva bola uzatvorena na dobu urcitd, ato na
na neurcity cas.

Zmluvné strany sa tymto dohodli vzmysle
Clanku 5.2 Zmluvy na skonéeni zmluvného
vztahu zaloZzeného Zmluvou dohodou ku
diiu 22.1.2017

Dfiom ukonCenia Zmluvy zanikaju vSetky
vzajomné prava apovinnosti zmluvnych stran
zaloZené Zmluvou.

Ukoncenim  platnosti  Zmluvy nezanikaju
Ziadne zo zavéazkov apovinnosti zmluvnych
stran zo Zmluvy, ktoré podla Zmluvy, alebo
podla ich povahy maju pretrvat aj po skonceni
platnosti Zmluvy.

Tato Dohoda nahradza kazdu predchadzajdcu
pisomnt alalebo Gstnu  dohodu medzi
zmluvnymi  stranami  ohladne  predmetu
Dohody.

Tato Dohoda méZe byt doplnend a zmenena len
na zaklade pisomnych dodatkov podpisanych
oboma zmluvnymi stranami.

Tato dohoda je vyhotovend vdvoch
rovnopisoch v slovenskom a anglickom jazyky,

individually as ‘“Party”)
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On 30.6.2006 the Seller and the Buyer entered
into the Framework agreement on Sale of
Reagents under the provision of Section 409 of
the Act. 513/1991 Coll, the Commercial Code, as
later amended, subject matter of which is the
Seller’s obligation to sell Reagents as listed in
Annex no. 1 to the Agreement to the Buyer
pursuant to individual orders of the Buyer and
obligation of the Buyer to take-over ordered
Reagents from the Seller and pay purchase price
pursuant to agreed conditions, (hereinafter
referred to as the “Contract”)

The Contract was concluded for indefinite period
of time.

The Parties hereby agree under Article. 5.2 of the
Contract on termination of the Contract by
contractualagreement asof 22.1.2017

As of the day of termination of the Contract all
mutual rights and obligations of the Parties
established by the Contract shall cease to exist.

The termination of the Contract shall not affect
any duties and obligations of the Parties hereto
established by the Contract, which, under the
Contract or in accordance with the nature of
such duties and obligations, shall survive the
termination of the Contract.

This Agreement shall replace each written and/or
oral agreement between the Parties concerning the
subject-matter hereof.

This Agreement may be supplemented and
amended only by written amendments signed by
both Parties.

This Agreement is made in 2 (in words, two)
counterparts in Slovak language and English
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pricom kazda zo zmluvnych strdn obdrZi jedno
jej vyhotovenie. V pripade rozporu medzi
slovenskou aanglickou verziou Dohody ma
prednost slovenska verzia.

Tato Dohoda nadoblda platnost diom jej
podpisania ocboma zmluvnymi stranami./ Tato
Dohoda nadobuda platnost’ diiom jej podpisu
oboma zmluvnymi stranami a G¢innost’ diiom
nasledujuci po dni jej zverejnenia v stlade so
zakonom & 546/2010 Z. z., ktorym sa dopifia
zakon €. 40/1964 Zb. ObcCiansky Zé&konnik v
zneni neskorsich predpisov a ktorym sa menia a

doplitiaju niektoré zakony.

Zmluvné strany vyhlasuji, Ze si tito Dohodu
precitali, jej obsahu porozumeli a sthlasia s nim
a ze Dohodu uzatvaraju slobodne, vazne a bez
natlaku, na znak €oho pripajaju svoje podpisy.

Priloha:
PIna moc

V/ In: Bratislave, dia/ on:

Roche Slovensko, s.r.o.

Anna-Maria Reinig,
prokuristka/ proxy holder

Gerhard Barosch,
na zaklade plnej moci/ acting under power of attorney
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language, of which each Party shall get 1 (in
words: one) counterpart. In any case of
discrepancy between respective language versions,
Slovak version shall prevail.

This Agreement shall become valid on the day of
signing thereof by both Parties. This Agreement
shall enter into force on the day following the day
of publication of the Contract under the Act.
546/2010 Coll, on amendment of the Act 40/1964
Coll, the Civil Code, as later amended and on the
amendment of and supplementation to certain
acts,

The Parties hereby declare and confirm by their
signatures that they have read this Agreement,
understood the contents hereof, and agree
herewith and that they have entered into this
Agreement freely, seriously and without duress

Annex:

Power ofattorney

2]

V/ In: Bratislave, dna/ on:

Detska fakultnd nemocnica s poliklinikou
Bratislava

Lii
Doc. MUDr. Ladislav Kuzela, CSc.,
riaditel/ director



